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I ai cofia es clara. 
Pues yo la encuentro muv turbia, 
y á salwr que usté trataba 
en tales asuntos, nunca 
le hubiera admitido, va va. 
< oioear á todo el mundo 
es ocupación muv santa. 
Mí reputación padree 
<•011 las continuas entradan 
de jóvenes, bien j»ortados, 
y «!«• señoritas guapas, 
V de ( huios y «le chula», 
y criados y criadas. 
Auiiípje ci'ilo hahitaciom-s, 
no es de huéspedes mi casa. 
<<>n«jue... ya |o«yjhe usted .. 
Bien, dentro de una semana, 
busi'aré otro domicilio... 
m <1 juzgado no se encarjfa 

de llevarme al Abanico 
'\u « uanto huela la trampa. 
Siendo asi, tendré paciencia 
unos <lias. 

Mué has uraeias. 
una señora en toda 

la extensión de la palabra. 
i Va*» ju.f n.juiofilH.', 

ESCENA il 
K.YMON y lucir o «•) CABA t.LKR<> 

i'ues señor, si dura mucho, 
la breva no va á ser mala. 
Afjuí esia la credencial 
para un destino en la Habana. 
' " firmo por el ministro: 

falsifico sellos y armas, 
y ofrezeo colocaciones 
<!»«• no doy y <|tie me papin. 
«N.y un pillo?... va lo sé, 
|M*ro hoy las ¿rentes honradas 
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av. mueren de hambre, v vo 
lio soy «le tan buena pasta. 
¿Se acercan?... Algún incauto. 
Pongamos cara tie pascua. 

C A B . .SALIENDO.) 
¡Felices! 

|{AM. Muy buenos día». 
CVII . lióla, treinta...-.Viendo un |« TÍ^HCM.'-
¡>AM Esta es su casa. 
<*AI«. ¿Kh us t ed el q u e coloca?.. . 
RAM I'ara servirle. 
CAH. Mil acia-¡. 

K\M. ¿Desea?... 
('AIS explicare. 

«•¡Hitando mis circunstancias. 

• É l i c a 

Yo soy muy químico, 
y muy botánico, 
y muy empírico, 
y materna tico. 
S>y un político 
muy democrático; 
soy metafisico 
v p r o b l e m á t i c o . 

N.. tengo de tonto ni siquiera. un pelo, 
tengo buenas formas en la sociedad, 
y aunque usted me mire con algún recelo 
H»V un caballero que no cabe más. 

Y si quiere usted 
cuatro pata»litas, 
me las doy también. 

Yo soy un critico 
muy enigmático, 
por lo científico 
vo sov fanal ico. 
Es mi especifico 
lo aristocratice, 
v vo soy mimi» o 
v coreográfico. 
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Ale doy Imena vida, me rio de todo 
v me importa un pito de lo qué dirón; 
nunca lie r ea rado ni el medio ni el mod< 
y vivo tranquilo v win trabajar. 

Conque ya ve usted 
si ¡soy caballero 
desde el pelo al pie. 

H a l l a d * 
¿Se ba enterado? 

Xo, señor, 
pues no sé <le lo i|Uc habla. 
Bien: yo soy un caballero. 
J.o celebro. 

Hablando en plata 
V.-níra la plata. 

Ks el caso... 
I n moment*»: aquí el que habla 
p itra antes una peseta. 
¿J>e pa( leticia adelantada? 
Muy bien hecho: tome Usted. 
Siéntese. 

Con confianza. 
¿I>. >ea usted colocarse?... 
\ o no me rohtro en nada 
hace tiempo, pero quiero 
colocar en buena casa 
una suma resj>ctable. 
¿Ku oro? 

¡Quien It» pillara.' 
Hi Metes de a veinticinco 
¡«•setas, de esos que rabian 
de encarnados, que parecen 
langostinos ]«»r la traza. 
Kn cuanto leí su anuncio, 
dije, este tío es un guaja... 
¡Caballero!... 

Si el ser pillo, 
ra ;t mis ojos, caramba. 

Repare usted... 
K s o d i s ío , 

repare usted qué monada (s-cmud«. m> trille»-) 
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di* billed to. Subido 
de color, como la grana. 

• ¿fx- gusta á usted? 
K *M Ya lo creo, (s* io Ru«nu ¡ 
CAÍ:. NO, si no me imj>orta nada. 

Tengo un dejxwito atroz 
en tina esc usa-baraja. 
Mírelo usted despacito, 
que ese es de la última hornada. 

H \M ¿Ks falso? 
CAÍ?. No, que es domé;*ico. 

De los i|Ue yo hago en mi cusa. 
Sov un caballero. 

HAM. Ya. 
C M : I J IS cosas están muv malas. 
IUM CU caballero de industria. 
C\n. Caballero «pie trabaja 

para vivir descansado, 
quemándose las pestañas. 
¿Conque usted colocara 
esa partida srmina 
de billet i tos? 

H AM KH grave 
el asunto. 

Cut. 1 .a ganancia 
será e | sesenta por ciento. 
Cna cosa moderada. 

HAM Baje usted la VOZ... 

CAII. O r n e n t e . 
¿La quiere usted aún más haja? 

HAM. Silencio, y venga «*sa mano. 
CAB. Amigos v cama radas. 

Va vé si tuve razón 
antes, cuando sospechaba 
que era Usté Ull pillo... 

HAM. ¿Y usted? 
CAÍ!. Somos dos pillos, y pata. 
IUM. Dentro de una h<»ra aquí. 

Y ojo, (pie la vista engaña. 
4'AI*. L'ues J torque engaña la vi«fa, 

«•sos billetitos pasan. 
UA.M. Discreción. 
CAÍ» Soy un cerrojo 



10 ABBKGUI Y ARViU, KDITOKKS 

cuando de la honra se trata. 
Adió?. Pez, número dos, 
junto «i una casa de vacas, 
encima de un prestamista 
V debajo <1(. una o a s a 
de comisión extranjera 
de objetos de pmiH elástica, 
tiene usté un cuarto interior 
sin balcón y sin ventana. 
¿Por dónde respira usted? 
La < iTíinenea es muy ancha 
y asomando I» nariz... 
extraigo el aire eon manga. < Medio moti*.) 
¡Ali! Mi nombre Pedro Pérez 
Pola Paez de Porra v Parra. 
vVn«0 furti de r o c h ó 

ESCENA III 
ItAMoN, y en *«.kii¡,U el c.M.VO y el TI 'KOS 

¡N ava un pajaro de cuenta!... 
Unen negocio se prepara, 
l^ult-ti e«)ví> y el Tufo* i 

Música 

' 1 K Yo soy el Tufos. 
<AI .VO Yo soy el Talvo. 

Leí e| anuncio. 
1/ Leí el diario. 
5 Al V o Y a<|iu he venido. 
/ t T - Y a<|lii he Negado. 

N o s e a s u s t e u s t é , 
q l l e a q u í h e m o s V e l l i d o 
c o n n u e s t r o p o r q u é . 

^ o ando hecho un vago 
por esas calles, 
va con el timo, 
ya con el sable. 
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<]Ue t e n g o g e n i o 
v tengo sangre 
pá sostenerme 
sin que t rabil je; 

- pero hav disgustos 
y autoridades, 
v he comprendido 
que es rebajarse, 
y vamos, que eso 
no es mi ríase. 
¿Se ha enterao unté? 
I'ues quiero un destino 
que dé pA comer. 

(,'A LV< » Yo estov a b u rrío 
de mi profesión. 
He dejao un pelo 
en cá prevención. 
Ni va lleva nadie 
relojes de on». 
ni eae un alijo 
ni se hare un negocio. 
Tengo más vergüenza 
que usté se figura, 
v no quiero atraques 
ni qniem ganzúas. 
¿Se ba entera»» usté? 
I'ues quiero un destino 
que dé pa comer. 

I.,is (mis Aquí hay circunstancias 
y gracia y salero 
v filosofía pá e} baile flamenco. 
Se ajina, se tora, se rauta, se Ixtila, 
se fuma, se IM'IM; al son de las pahua" 
Olé el que jalea y olé el bailaor. 
Qué guapos, «pié chulos que somos los 
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R i U M * 
( AI VO Sernos así. 
,l( v . . Y que lo digas. 
u A M < ¡ \ aya tin par de rabal teros!..) 

' rA .«té VH el amo?... 
Poca claro. < ' v i .vd 

H \ M . 

HAM. Pago adelantado. 
< A | V " iiueno. 

l " «obra es volunta. 
7 w 1 v 1«» que falta, dinero.) M v<« ¿<'uant<» es? 
l t A M ' í'ues por el pronto... 

dos J «-setas... (¡Santo cielo, 
y que caras!...} 

}} 1 ' Que no pagues. 
< (Quítate de ahí, muñeco. 

1 i 'OSi Uts. í n«na<MetiM) 
,Y K {Que jmreeen...^ 
* AI A. I pas.au en t/W terreno*. 

1 'ues si son de metal Maneo 
jo mismo que los cubiertos.) 
i stedes dirán. (¡Dios mío, 
** « n la escalera los veo!...) < AI.v.. Habla tú. 

t l f i'ues es el caso, 
que en el peri«'»<lirc> habernos 
leio... 

< U V o Habernos leído. . 
Quítate de ahí, mastuerzo, 
que n«i sah«* de gramática 
siquiera el pronunciamiento. 

... >' >'<» *eti»>s amigos... 
• TanifKM o se dire smtos. 

¿No es venia usté? I AI.V« i v 
\ o conjugo, 

y sr lo que «on los verbos, 
V ese adjetivo qim he dicho, 

. está dicho y lo sostengo. 
"AM. Sen M.S.. Tercera persona 

del presente... 
A, V° . ¿ I» estás viendo? 

lentos amigos.. Yo sov 
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RAM. 
t AI.VO 

TI;K 
l'vi.vo 

K A M 

< AI.VO 
KAM. 

CAI.VO 
T I K. 

Cxt.vo 

<-asado y este soltero. 
Mi mujer, vtimoa, no sirve 
|»a alternar con un sujeto... 
Se empeñó en que éste la liaeía 
el «mor, y éste es más bueno 
que el pan, v éste es ineapaz... 
que es incapaz, v por eso 
he dejao á mi señora, 
auuque tiene su eomercio 
«le trapos v encuentra un duro 
antes que yo, lo eon Meso. 
Tú va sabes lo que es ella... 
lo que soy y lo que has herho 
|M>r mí mas de una oeasi«»n... 
que lo sé, no seas IIMtiesto, 
V entre una mujer y un hombre, 
pues, el hombre «>s lo primero. 
Kso va « s euest ion dotnéstira. 
Ks que vo soy tan «loméstico 
eomo listel. Y yo no falto... 
Déjalo, chico. 

No quiero; 
que sepa que tengo- tanta 
vergüenza romo <•! que menos. 
vs»ra tina rollll» pnro y iiiia ncvHjn s»iu».¡«' ) 
¿Pica usted? 

(iraeias; no ¡nai 
nunca, ni hamterilh-o. 
Luego «licen que si litio... 
Sosiégúese usté un momento... 
La « osa no rs para tanto-
Tufos, ililr nuestro Ojeto. 
Yo v éste, como éste y yo, 
supimos por «*I ÍVMcerro, 
«jue éste 1«» lleva colgao 
siempre... 

porque tiene mérito 
v es uno de l«»s periódicos 
que valen. Quita de en medio, 
<¡ue no distingues ni sabes 
v hablas lo mismo que un perro. 
Leímos que hay en penales 
¡¡i nvocatoria d«- empleos, 
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y le dije á éste, ¿vamos 
a entrar en presidio? («neno. 
Vimos que diseminaban 
de gramática, sabemos 
«le número» v de letras 
lo preciso ¡MI extendernos.. 
Sin cmlmrgo, no» compramos 
<1 libro para el electo, 
lo cual, que.. suca el epitome... 
«le Ja lengua. 

Aquí lo tongo, 
pero eso ni es castellano 
ni na iJo que es un camelo 
»a sacarse una {teaeta 
os tíos que lo han compuesto. 

Juan diee «pie es nombre propi< 
íera propio de su dueño, 
«leí que lo Heve y na más. 
i l)e infundios está to Heno! 
¿Pues no dice más abajo 
«pie es sustantivo tintero? 
¡Mía tú que tener sustancia 
la tinta!... jque no lo aprendo!, 
rufos, guárdate el epítome 
V empapélalo por dentro. 
Jiien, pues ust^les dirán 
lo que quieren. 

¡Ay, qué bueno 
¿No CO|,K a \isté, no vendo 
los <lcstinos del gobierno? 
Si en el pronto no es ¡««¡ble 
el que en un presidio entremos, 
«pie sea en el Abani«i», 
vamos. Ja Carecí Modelo. 
Eso es fácil. 

V tan fácil. 
(Estáis < n camino de olio) 
Extiéndanos usté el título .. 
Ks<» se ajusta primero, 
y si conviene se toma 
y si no w» deja el género. 
'.¡Qué compromiso!...) Volverse 
por aquí más tarde, v luego. 
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CALVO 
HAM. 
("ALVO 

R A M . 

Tin . 
R A M . 

CALVO 
TUV. 

C A L V O 

R A M . 

CALV<> 

Más «le seis duros no damos. 
Ya sera todo lo menos. 
8i conseguimos entrar 
en un establecimiento, 
v si á usted. Dios no lo quiera, 
lo llevan un día preso, 
euente usté conmigo. (¡raen is. 
Y conmigo-

l>» agradezco. 
Kl Calvo, en Madrid. 

K! T " * * . 
aquí v en.el extranjero. 
(Viendo <)«>«' ,<>s «romp*»» h*%t* , a *m r t m < 
¡Que no Se muleste usté!... 
No, si yo no me molesto. 
(Kl Hilo* Vil » ir. 
¡(¿ue } » o e a delicadeza!. . 
• Ks que qniés pasar primero.-» 
pues pasa... ¡Que has de pasar 
delante de mi, muñeco! 
(SCPHRATX!<> . 1 TMÍ«». •»"<• ™ RT"RHK , , R L T ! , I V , K 

ESCENA IV 

UAMoS 

Por si vuelve el nihalln•<>, 
necesito colorar 
la suma. N«» lmn de faltar 
primos. Yov |>or el sombrero. 
(V«»e itegiimU (««jHlfrdi».} 

ESCENA V 

y imlen Kl. SKSOKITO y luego LA Co-TII'.KKA 

Nadie, aguardaré sentada. 
Nadie: esj«eraré sentado. (rauM.j 
¡Ah!... No hábil» reparado. 
Si»lu'lán«lol» í 
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Tampoco reparo en nada. 
¡Ay! ^Suspirando.) 
¡Ay! ¡Qué triste!... 

¡Qué mía! 
Han salido. 

I\»r la « lienta. 
Efte es el número treinta... 
I)»* ia « alie ile la Bola. ,!•*«»« cmt». 
N«» están. 

A la vista salta. 
¡De espera!... 

Siento infinito. 
Vengo, por»jue necesito... 
También a mi me hace falta. 
Sé cjue hago mal. 

Yo también. 
Y me avergüenzo. 

Y me ofusca. 
Mas si uno no Se lo hiis^i... 
No i-s fácil que se lo dén. ;i»mi*«. 1 

¡Bueno! ¡Bueno! 
¡Vaya! ¡Vaya! 

¡Qué imprudencia! * 
¡Qué desliz! 

Yo sov de Valladoliz... 
Y yo du Quintanapaya. 
¡Vaya! ¡Vaya! 

¡Bueno! ¡Bueno! 
• Es muy guapo.1 

(Es buena chic». • 
Yo me llamo Pa«-a Pica. 
Y«» me llamo Lino Lew». 

'Ac«T«'»n i«H nllln» í 
¡Ay! 

¡Ay! 
( Acaso... ( Arntra 1* silla.! 

(Quizás... \'i«i«-m 
Acérípiese usted un JMHHI. 
Si casi la silla toco... 
Aún puede acercarse más. 
No sale. 

Estoy en un brete. • e*uw t 
¿Qué añc»s tiene?... 



» 
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( ,OST. <Se atrevió.) 
¿Cuánto* me echa usted? 

H e S >
 t> Á<* lién.yo?... 

I ues ic echo unos rftcz v siete. 
CoST. jJcsús! Paso de la raya.' 

Tengo veinte. 
¿Q1"' me cuenta?... 

COST. Veinte. 
NO Jos rejIr»-senta.. n»Hiitu.1 

¡Hiicno! ; Bueno! 
COST. ¡Vaya! ¡Vaya! 
SKS. YO tengo huciejidas en Trillo. 

Busco una esposa adorada, 

Í>ohree¡ta, pero honrada... 
'o un rico. . Aunque sea un pillo. 

Como auuiieian proporeiones, 
vine... 

COST. idea ¡MTegrina... 
l 'na casa es una ruina 

• en no habiendo pantalones. 
SKS. ¿Hallar marido quisiera?... 
Cosr. Son ¡«leas insensatas 

Sov más jK»l»re que las ratas.. 
Sfcs. ¡Encontré mi ratonera! 

¿Pol. re? 
Cosr. ¡Muy pohre! 
SKS. ¡Conformes! 
COST. COSO, pero en mala mpa. 
SK*. ¿SÍ? 
Cosí. M<- dedico á la tropa. 

Vamos, que coso uniformes. 
SK.Ñ*. ¡Costurera! ¡Mi ilusión! 

Yo necesito un zurcido. 
Cosr. ¡Vamos! 
SlÑ. Tengo descosido... 
COST. ¿Kl chaleco?... 
••^S. ¡Kl corazón! 
COST. Mi mano no encuentra freno 

zurciendo. 
SrS. Pues á zurcir. 
COST. Si sirx'e... PRF^RUUINI..<»•!«/ 
SKÑ. ¡NO ha de servir!. . !« T.M- I 
Cuvr. ¡Ya va. va va! 
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SKS. ¡Bueno! ¡Bueno! 
COST. Por fin encontré mi calma... 
SKÑ. Y sin extrañas tutelas. 

¡Pobre «le mis entretelas!... 
C<isr. ¡Bieo mío ilc mi alma! 

v A j» retando*© nimio*.) 
SKÑ. ¿Me quieres? 
COM . ¡Mucho! ¿Y tú á mí? 
SKÑ. Vamonos, asi enlazados. 
Cusí". ¿Si ya estamos rulooulos 

a qué esperarnos aquí? 
;!'«•! fiito y m ti y Ikrno».) 

ESCENA VI 
LOS MISMOS. - JIOSA ROSAL.ÍA. 

Ih». ¡Ksto pasa de la ra va!... 
SKÑ. SÍ es i|ue ya nos entendimos. 
RON. A la calle a hacerse mimos. 
SKÑ. ¡Bueno! ¡Bueno! 
C<»vi. ¡Vaya! ¡Vaya! 

\Vnn»c i!v! l>ru*o 

ESCENA VII 
KOSAJ.U y H ptint RAMftX 

Bus. Jesús que profanación. 
Si mentira me parece. 
¡Cuando dipt ijue padece 
aquí mi reputación! 

KAM. Hola, doña Rosalía. 
Bi>s. Señor mió, veo eos:is 

indianas y Itochoruosas, 
y hoy es el último «lía 
que It) sufro. 

1¡AM' ¿Qué la pasa?... 
Bos. Que no quiero ver visiones 

ni admito lolm anones 
de cierto género en casa. 
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Ha estado aquí tina pareja... 
HAM. ¿De guardias?... 
Uos. No, de tunantes. 

Hombre y mujer. f)os«anianté. .. 
It AM. (¡Buen susto me dió la vieja!) 
líos. De ««ta tarde iu> retarde 

el mudarse ni una hora, 
porque soy una señora. 

HAM. Bien, ttehora, hasta la tar le. 
(v««> ttOUli» ) 

ESCENA VIII 

RAMON f en seguida PACHA. PACUIVA, PACHON y PACHJN, 
anorimos lo* cuatro. 

KA.M. 

PACHÓN 
PACHÍN 
PACHA 
PACHÍNA 
PACHO:.-
PACHÍN 
LOS CUATRO 

Se va poniendo insufrible 
el demonio de la vieja. ívocoO 
¡Qué es eso! Medio Galicia 
se ha colado por las puertas. 
(Salen Pachón. Pacta ti. Pacha y Pac'lina 

¡Yo soy Pachón! 
¡Yo soy Pachin! 
Y vo soy Pacha. 
Y yo Pac! tina. 
Yo soy di» Asturias. 
Y yo asturiano. 
Todus tenemos 
la tierra misma. 

Allá en una ve ga 
frontera á (ialjcia 
nacimos los cuatro, 
con perdón de usía; 
buscamos destino 
todus en familia 
y habernos llegado 
-ayer a Castilla. 
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ELLAS Estos son dos primos. 
ELLOS Estas son tíos primas. 
PACHÓN J,a una es niñera. 
PACHÍN Y otya ama de cria. 

PACHA Peru, Cal>eyeru, 
digole en verdad 
que es mejor Oviedu 
que esta capital. 
Hace que he llega* lu 
horas nada más 
y ya teugu ganas 
de volverme allá. 

Er.i us Sí que es verdad; 
si que es veri lad; 
los aires de la tierra 
ñus llaman para allá. 

PACHA Allá en la aldea, por los domingos 
anda la gaita y el tamlmril. 
¡Dios mío, cuándo p<Miremos 
la giraldilla bailar allí! 
¡Ay, que dam*' e| peine 
y el escarpidor 
jmra peinarle el pelo 
á mi dulce amor! 

L O S ( A ; A I K O Av, Pachón, l'achin, Pachina, 
niña de mi corazón, 
que tus huevos me asesinan, 
no me mires más, por Dios. 

PACHINA Mejor giraldilla 
es la que Se vo. 
l 'n día en Villavieiosa 
un miafxt chico me la aprendió. 

Villavieiosa hermosa 
qué llevas dentro 
que me rohas el alma, 
y el pensamientó 
y esos claveles 
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en tu jardín los tienes sembrados, 
blancos, azules v colorados. 

H a l l a d * 

KAM Bien, y eso ¿si mi qué me importo?. 
Con canciones no ñu* vengan, 
v á pagar. 

PACHA * Pagar... ¿el «pie? 
PACHÓN KSU... ¿el qué?... 
|{ AM Pues... lo que sea. 
PACHÍN Queremos cu\oracv'>>». 
KAM. YO quiero cuatro pesetas 

por la consulta, v después... 
PA< HÍN Yo tengo aquí siete perras. 
PACHA Y O seis perros 
P ACHINA Yo eat orce. 
PACHA Y yo tengu lo que resta, 

pero... ya wrá algo ménos. 
KAM, Aqui 110 se regatea. 
PACHA Cnn tal de que nos <uh»que... 
PACHÓN Pacha, guárdate la lengua. 

que estando Pachón delunt • 
hablará lu q le convenga. 
Yo he servi<lo en la indicia, 
y en el ramo de la iruerra 
í«C aprende la thsti ariñn 
inmoral v algo de letras. 
Kste tieiie un pi'-u de oro. 
Vamos. 

Yo, lo que quisiera... 
Calla tú, p iraca embarniza! 
Si te preguntíui contesta. 
Pa< ha: dus pasos al fíente. 
Esta antes era duucella... 
jH*ro hoy es aína de cria. 
Tiene quien la al»me en regla. 
Veintitrés años, robusta. 
Primeriza, que yo sepa. 
Pachina, prima de Pacha, 

KAM Bueno, bien. 
PACHÓN Y prima nuestra. 

Desea tener un crío 

PACHA 
KAM. 
PACHIN 
PACHÓN 
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ú dos... Vamos, ser niñera. 
Pachín... cu noce el ganado, 
y salte lo que pon Itestias; 
quiere ser lacayo. 

I 'ACHÍN * E s u , 
para ir en la delantera 
con un casaron muy largo 
y pula i ñas en las piernas, 
clialecu encarnadu, guantes, 
curbata blanca v chistera. 

KAM. Bien. 
PACHÓN C u n r e s ) ie t i v e á m i , 

sé ln que s<ai unas riendas, 
y me ganará un caballo 
a sal»er, pen» no á fuera». 
Ks decir, que soy « uchero 
porque Dios quiere lu sea. 

KAM. [Bueno! 
PACHÓN NO hay incí»nveniente 

«•ti que ñus tomen á prueba 
' á los cuatro. Pur el sueldo 
no habremos de armar quimera... 

PAIHA ¡Mi alma! Yo quiero diez duros, 
que me vi.-tan y mantengan, 
y estando criadu el crio 
que me vuelvan á la tierra 
en tren «le ferrocarril 
resenadu y cun merienda. 

1*AM. ¿Y natía mas?. . 
PACHÓN Nada inas. 
PACHA Falta la parte mas seria. 
KAM. ¿Cual? 
PACHA Que no han de desnudarme 

los amos, si es que me echan. 
Quiero decir, que he de irme, 
vamos, cun la ropa puesta. 

KAM. Trataré de i-Í«locarlos 
bien y lo antes «pie se pueda. 

PACHA K S que yo no me separo 
de éste. 

PACIÓN Claro: ni v»I de ésta. 
PACHÓN ¡Pues! Queremos estar juntos 

en una casa. 
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RAM. Pues esa 
condición es muy difícil. 

PACHA Se dará media jjeseta . M 
de propina. ; Ji* 

HAM. ¿Ama de cria. 
; Ji* 

dos cocheros y niñera 
en una casa?... 

PACHÍN Preciso. 
Aquel es novio de aquella, 
V esta es mi novia. No es justo 
el que divorciarnos quieran. '••y) 

PACHÓN Además... ¡joa hombres tienen 
BU genio, y también las hembras. 
Si a veces nos enfadamos, 
entre nosotros* se arregla. 

PACHA Y todo se queda en rasa J 1; 
sin que haiga desavenencias. 

RAM. Es claro. Daré los ¡»asos... 
Darse j»or aquí una vuelta • '-'í 
dentro de unos días... 

PACHA ¡Alto! • "": í 
Kn caso de que no pueda • '.i T 
conseguirse, nos devuelve 
los cuartos. ' *í 

RAM. (Kso quisieras!) i* ' 
PACHA Es natural. 
PACHÓN Kn la plaza 

de la Paja, seis, taberna, 
darán razón pur el dia. 
Por la noche, en la Plazuela •'y 
del Rastro, número diez, ••H 
y en la guardilla trastera 
tiene usté una casa y cuatro 
servidores que le aprecian. 

PACHA ¡Qué finu! ¡ye! 
PACHÍN Se cu noce 

la educación á la legua. 
PACHA Hay que dispensar. 
RAM. Adiós. 
PACHÓN Dispense usté la molestia. V; 
PACHA ¡Pacha! (f/ánilole 1* man*».) 
PACHINA ¡Pací lina! ¡M«m ^ 
PACHÍN ¡Pachínl (ídem) 
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fc"** / X I ¡Pachón! (idem.) 
)* , (Me niijHirJi'tn «le vera»,) 
f K ) | Madrid no wi.uw . 

|H-ro-nmnde jmr la tierra! ( V M M . ) 

PACH 

BAM. 

S K Ñ . 
H \m. 

IÍ Wt. 
S T \ 
RAM. 

IT AM 

SKN\ 

KAM. 
ST:S. 

ESCENA IX 

KAMÓX y H poco KL SKSORITO 

j>c ocluirlo* n«> hallaba modo. 
b . cjue rohro bien lo |K'H<». (Hale *1 Señoril*.) 
¡relices!... ¿ M á usted bueno? 
Pues no me hallo nial del todo. 
lome asiento. 

Kstuve aquí, 
aun no hará un euarto de hora, 
a <margar una señora, 
|>< rr» la encontre y me fui. 
Miento: no nie fui. Me eeiiaron. 
Li:a vieja... 

l«a pat roña. 
\ amos: no era una j»ersoiia;.. 
I >íe.|es se propasar»»n, 
según me «lijo. 

Aprensión. 
Nada inmoral ha ocurrido. 
I n abrazo, comedido, 
y un IM-SO. sin intención; 
pero nada más. 

Va es fuerte 
abrazarse asi a las clara*. 
¡Pues si ella toniaha varas 
me i ha á «piedar en la suerte! 
¡\ aya, vaya! Sien«lo M í a 
"»o hago a una señora un fe«», 
y ella es guapa. ¡Ya l«» « reo! 
V condescendiente ella. 
Ella es joven y agracia» la: 
y en la esquina la deje 
a ella, tomando cafe. 
,'Vamos!.. 

Pero, sin tostada. 
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Yo nunca digo que no, 
y «Mimo vo »oy asi, 
yo «-asarme la ofrecí, 
y por eso vengo yo. 
"t'sted hará la merced 
<le arreglarlo, unté es Uien chico, 
jK»r es»» á usted le suplico 
que nos case pronto tutted. 
Yo ahorrare las dilaciones, 
si pagan... 

No hay que decir. 
/Se podrían suprimir?... 
¿Qué? 

Las amonestaciones. 
Si tal. 

Nunca me gustó 
el exhibir mi figura. 
¿Y dígame usted, el cura 
podrá suprimirse?... 

No. 
¡Yaya, vaya! jQué demonio! 
No hay matrimonios sin él. 
Ks el principal pa|»el 
del drama del matrimonio. 
Ks verdad. ¿Y qué dinero 
nos costilrá? • 

/ l*iíes, seguros 
unos noventa ó cien duros. 
Ks atrito, caballero. 
Kn gracia á la brevedad. 
Yo en el precio no reparo... 
A todos ¡ex cuesta caro 
el casarse, es la verdad, 
l 'na compañera Indi» 
vale... 

Dispénseme usté, 
pero elh esta en el café, 
v como está sola eila, 
no quiero hacerla esj»erar. 
•Oh, delicioso hinmeneo! 
hace tiempo que el deseo 
no me deja sosegar 
v mi ansia no tiene fin. 
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Oiga usted, mi corazón 
cuando no haw t i pitón 
esta hacictnio ti pit In 
Sin saber turn quién casarme, 
encuentro novia en un día. 
Yo inocente en ¡mz riela 

y clin riño á cmpmizuhnrme. 
I«a tramitación ««diosa 
« vite y pida «linceo. 
Va sabe ust«>d, caballero, 
que me urg«> mucho la cosa. 
De arreglar la boda trato 
«manto autos. jn>r mertted, 
y adiós... ¡Ahí Que quería usted 
invitado al chocolate. iVa»e <orri<>ii<lo ) 

ESCENA X 
K.IMON y en urgiihltt vt COMICO VIKJO 

A hacer buen negocio vov 
si los consigo casar. 
l'or fin me puerto marchar. s«io <•] c<»n»ico) 
í¿A ijtie u«i acabamos h«ivV"> 
Servid«»r. 

' ¡Cuántos ni(isVoii<";|\ . 
Dirá usted su pretensión. 
No busco eo| oeación 
dentro «le mis condiciones. 
Yo soy un artista esto tico. 
Actor que en sus latiros duerme. 
¿Y «pie quiere usted?... 

Moverme. 
dentro «b l arte dramático. 
Dicen que soy Un abuelo. 
Mentira, estoy tan corriente... 
A mí no me falta un diente, 
á mi no me falta un pelo. 
Mi agilidad « xtremada 
los movimientos softorta: 
mi lengua <-«»rta y recorta 
<*om«» un cuchillo afilada. 
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I>a sangre no envejecida 
mo retoza en ocasiones, 
y aún sé expresar las |Nuñonea 
más ardientes de la vida, 
(ialán joven, sin afán, 
aún soy. A la vista salta. 
Si lo de joven nie falta 
me sobra Jo de galán. 
Kn la escena no estoy viejo. 
<011 éxito laudatorio 
aún hice el Don Juan Tenorio 
hace un mes en Vil Jare jo. 
Y sin que uno sólo gruña, 
hice un Trorculor muy ftiajo 
en Fuentidueña de Tajo 
y en Morata de Tajuña. 
Mi nombre es ('arios Canina 
Chirigota y fiembrás, 
pero me conocen más 
|«»r el tio Papalina. 
Con mi gloria no hice suerte 
auiH|Ue la dejé sentada 
en TCl /'uño tie lo tv/nuin • 
v En ei $enn de In muerte. 
Mi nombre artístico brilla 
en el último confín. 
Me aplaudió Villamarin, 
Villalpando v Villalvilla, 
Villarama, Vi lian ana, 
Villaescusa, Villatasea, 
Villapica, V'illarasca, 
Villadeji', Villatoma. 
Villapedro, Villajuan, 
Villarubia, Vi Hatea», 
Villagorda, Villaseca, 
Villapún y Vi Ha pan. 
Ahora contésteme usté 
M soy un actor de vuelo 
desde la punta del pelo 
hasta la punto del pié. 

HAM. Si me paga, hará fortuna. 
COM. ¿Pagar?... Juicios que me halagan. 

Hay cosas que no se pagan 
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1 « 

H A M . 

CY»M. 

H A M 

COM. 
K A M . 

C O M . 

K A M . 

< Y»M . 
HAM 

C Ó M . 

KAM 

C , M 
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r 4' 
con dinero* y esta es una. 
Por lo mal que siempre anduve, 
va ve usted, my un alambre, (BMKH.) 
hsto os que se escapa el hambre... 
¡Mírela usted cómo nube! 
Como ve que ya ni aun chillo, 
en su vuelo perezoso, 
su lie ni Todopoderoso 
á pedirle un panecillo. 
Compadezco su dolor... 
Si es difícil contratarme, 
¿no [KKÍria usted nombrarme 
siquiera Uoliernador? 
Mi política es extraña 
á la del gobierno hoy día; 
|K»m, en fin, transigiría, 
que eso no e* nuevo en España. 
Colimador ¿Está loo»? 

es un destino corriente. 
-No está en mi mano. 

¿Y agente 
de orden público? 

Tampoco. 
\ no estoy para escuchar 
sandeces. 

Tan jíoco valgo... 
Aquí pañi decir algo 
tienen antes que (Migar. 
Ya lo sal*», eonque asi... • ' 
Comprendido. 

Yo me vov. 
Abúr. 

Tú volverás hov. 
l<** que es yo U- esjM'fo aquí, (v** l u é i ) 

ESCENA XI 
KL. C Ó M I C O V I R J O 

¿Dinero?... A buscarlo vengo. 
¡Oh, fortuna triste v local... 
¡Aaaa!... He me va por la boca 
el poco calor que tengo. 



' {Destinó torpe y cruel! 
fit acetc»hl.~ ¿ME marcho?... ¡Ni 
{Sublime ideal... Si vo 
padiera pasar por él. 
Cobraría... ciato está. 
En* la Providencia fio. 
¿Qué puedo perder, Dios mío, 
que no haya perdido ya? 

ESCENA XII 
EL CÓMICO R 1.A « H A D A 

CRIADA Tenga usté bueno» días. 
C6u. (Ya me han cazado; 

un par de pesetillas 
aue se han colado.) 

CARIADA. En el día me encuentro 
descolocada. 

CÓM. Usted eev.. 
CRIADA Me parece 

que soy criada. 
Yo tocante al servicio 
sé mis deberes... 
más no quiero chiquillos... 

CÓM. Bien. 
CRIADA Ni mujeres. 

Ixw hombrea no molestan 
tan 'mayormente. CÓM. ¿Y quiere usté hombres w>i<» 

CRIADA IVecisainent*. 
CÓM. I>eme usted dos j>c*eta.s 

y se la ocupa. 
(TRIADA foro, hombre, tan siquieni 

deje que escupa. 
Ahí van cuarenta ehucho*. 

CÓM Que n o w P i e r i l l U 1 

TÍRIADA Y tenga usté cuidado 
que no le muerdan. 
Necesito una casa 
y cuanto antes. 

CÓM. ¡Pues apenas tenejim* 
casas vacantes! 
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•COM. 

C R U D A 
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i V;M 
< K U H A 

< 'Ó.M 

C K I A O A 

< ' 0 M . 

< "KI \ J ) A 

< ÚM. 

CklAOA 

i ÓM. 
C K I A P A 

Vo sirvo para todo. 
Buena persona. 
(Cuando le» digo á ustedes 
que es muy monona.) 
¿tíuisa ustHV 

Vo no s ino 
para esos trotes. 
Sé hacer, lo cpie usted quiera 
menos guisotes. 
Yo gobierno una casa 
c«m gran frescura. 
¿Cose usted? 

b» hago todo 
menus costura, 
hl trabajo me engorda 
y c: tov tan ancha, 
¿Plata-ha usted? 

¡I» que quiera, 
lucilos la plancha! 
¿Barre v t riega? 

Son artes 
¡joco arcados; 
yo no ando con barridos 
ni «on fregados. 
¿Para que sirve entonces? 
No veo »>| modo.... 
¿Pin-s no le estoy diciendo 
que para todo? ' , 
Vo ni la casa que entro 
soy la ah-gría, 
y canta .¡tic te canta 
me pa>o c| día. 
\ >< <••• t oran te a! baile, 
bail.» p< •• v¡,.j,.; 
Voy tody, los doiningoH 
al Ramillete. 

lifted necesitas*! 
«•riada en ? asa, 
vendría n>té <-ouinigo. 
All i to j>a a. 
¿Conoce usté ese baile? 
¿Yo conocerlo?... 
Pues ven «a usté conmigo, 
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que va usté á verlo. 
CÓM. ¿A que me encalabrina.? 
C R I A D A -Déme usté el brazo. 

Vamos al Ramillete. 
(V>M. ¡Vaya un bromazo! 
CRIADA Sieiiée usté es»» cuerpo. 
CÓ.M. Que me destronca. 
C R I A D * Que me ha pj^ado un ehulo, 

arme usté bronca. 
Ya ai baile hemos llegado 
del Ramillete. 
Allí osla el guardarojKi. 
A qui el bulen-. 
Tienen sardinas fritas 
v bacalao, • 
y ca jetillas fuertes 
de lo picao. 
Allí, «*n los intermedio •, 
cada «los horas, 
llevan los i-aballen »s 
a las señoras. 
Ya r«»mpe <•! prinn»r baile. 

<'ÓM. Yo su«l«> el quit". 
< ' R ! A D A Kstán t«M»an«lo un valse 

«le mucin» estil»». 
Kij«»s<- u>té «pié ti«-mp": 

tan bien marcado-, 
v luego bailaremos 
asi agana« los. 

Máslcm 

C R I A D A I.a «pie pretenda >rrvir 
si al amo «|iiiere agra<lar 
debe, íijail«l«»sc ell mi. 
aprender a val-ar, á valsar. 
Aun<pie no sepa coser 
y aunqm» n«» sepa planehai», 
<•«»1110 se columpie asi 
do seiruro que lio la «H-haran. 

Lucge el vals p«»lka 
sigue «b tras 
fijes»' usted 
en el compás. 
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IAÍ joven que en Madrid 
mando quiera hallar, 
debe venirse aquí 
que aquí lo encontrará. 
No hay pollo tan cruel 
que al dar vueltas así 
no «liga á la mujer 
que le hace falta un sí. 

Sí se resiste 
algún gatera, 
cae de fijo 
en la batanera. 
Fíjese usted 
y de fijo la baila 
ron mucho aquél. 

Vo tengo un novio mulato 
«JIK* tiene un cañaveral 
y siempre me está diciendo 
¡Mulata, vente pá acá! 

Me diee el tunante, 
si el dulce te gusta 
yo tengo guayaba 
y cañas de azúcar. 
Vente ¡mr aquí 
y te gustarán 
estas golosinas 
que te voy á «lar. 

ESCENA XIII 
l . o s MINIOS — m. INSpK« ToR, «in bastón de «morl.U.i o¡ 

illftigtlU alffun» 

(I)e l«ú!«•!... I'nes ya venís 
si bailas en mi presencia!...1 
¿Quién?... 

¿K1 dueño de esta Agem-ia? 
(Otnis dos pesetas mas.) 
Servidor. 

l'ues sé «pu» usted 

I NSJ\ 

t *6M. 
JNSP. 
t OM. 

INSI». 
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CÓM. 

CRIADA 
INSI». 

CÓM. 
ÍNSI». 
CRIADA 
IN SI». 

CÓM. 
CRIADA 
CÓM. 
INSI». 

CÓM. 
INSI». 

CRIADA 
INSP. 

CÓM. 

I S SI'. 
CRIADA 
INSP. 
CÓM. 

INSP. 
COM. 

CRIADA 

CÓM. 

logra cosas milagrosas... 
Si que alcanzo buenas cosas. 
Mil gracias por la merced. 
¡Qué cam tu nc este tú».» 
Vengo por la credencial • 
que ofreció usté aver... 

Cabal. 
A Juan Pérez, primo mió. 
,;Y da <lcstinos y todo!' 
Yo le daré lo pactado... 
cien duros. 

;Av... qile be escflehado' 
Kl viejo es lili acomodo. 

Aquí está, i' ncipui'-* <I<- inwur <•« I* IUPM. 
Por qué sencillo 

medio se roba el dinero. 
Yo sov t«»do un caballero. 
Csted lo qtle es. CS lili pillo. 
Sao» «•) I»»«u'»a "!«"' boJsUl». 
Pillo!... 

Soy el Inspector. 
Y va por fin le he cazado. 
Twlo esto es falsificado. 
Poro no soy el autor. 
No sov dueño de la agencia. 
Yo estoy aquí . porque si: 
pero me voy... 

Quieto all i. 
¡Qué descaro! 

¡Qué insolencia! 
¡Vamos, que metí la pata1... 
Suélteme usted. 

No le de jo . 
Yo soy un cómico viejo, 
sin dinero y sin contrata. 
Kl dueño es otro. 

Mentira. 
No haga caso de sus tretas. 
Me ha sacado dos peseta> 
por colocarme. 

¡Vampira! 

3 
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ESCENA XIV 

t.OS MISMOS.—IíoSA ROSALIA. 

¿Que ha sucedido? ¿Qué pasa? 
;f,o «pie riega el interés!1 

V usted, señora, ¿quién es? 
S»v el ama de la casa. 
¿Y admitió usted á este tuno? 
No eoilo/co á ese Señor. 
¿Lo f^ta usté viendo, Inspector? 
No no ha^o caso ninguno. 
IVro el diieñ<> de la aireneia.. 
I>e <-s otro. 

¿Y dónde esta? 

ESCENA XV 

r.OS MIMIo- -UVMOS. y ¡n. «t. Ml. CAR M.l.KRO, c»u fa jv 4 « 
tllÜCU'H. 

KAM l'"r liu di la vuelta ya. 
< <»M. l'.str (PIE esta en su presencia. 
KA AI. ¿Qué sucede? 

( a.»i nada. 
( UM. Hste <->. Mr salvé r>or tin... 
KAM. I ' e r o . . . 

l'n-M) el galopín... 
I" alsilieacióti probada. 

COM. r;\ r, si tenia razón? 
^ AM. A'pii rstan los hill etilos, 

colorados y bonitos... 
< »11 NO J.I».|<H»:O QUE HACH ILOL IMIMIIO ' 

KAM. Llegas en hucna ocasión. 
CRIADA ¡Qué lío! 
' 'N aya un suceso...' 
INSP . ¡Bien'... Otro pajaro raro... 

Bil letes falsos, es claro... 
<"AI¡. E S ( p i e VO... 
Ixsi*. |>ese Usted pre>o. 

Ros. 
CÓM. 
INSP . 
Ros. 
INSP. 
Ros. 
CÓM. 
INSP. 

Ko>. 



¡ B O L A , S O ; - J A C K S O N V K T A N 

Ros Ya v« si le admití, 
i g n o r a b a . . w 

S * I'utíS mi inocencia es sabida, ^ 
vi» im» largo . (Jun to a l u . . 

I T - , ¡ - F F 

Fxistr nH«l>lH'ldíMl 

CÓM. I c o n q n M - r b ^ ' i - . . ^ 

, , m . también ^ 
Y al autor, .ju. es el b'1 

a,. , s tos l iosv . s l^ iv . l . - . 

C O M « v e r Si s a i r r l autor. 

FIN DKL. l ' A > U . L Ü 








